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ABSTRACT 
The new findings of corpus linguistics clearly attest to the uniqueness of some elements of the 
spoken grammar of English and their distinction from those of the written variety. Mixing the two 
or adopting a hegemonic perspective to the written variety in language education, especially in 
the field of materials development, is likely to yield an imbalanced or even distorted view of the 
entirety of the language being learned so that it could color the subsequent teaching and 
assessment. With this in mind, this investigation has adopted a content analytic procedure and 
applied the models proposed by Cullen and Kuo’s (2007) to the dialogs and Timmis’s (2005) to 
the tasks of the English school textbooks in Iran, namely the Prospect and Vision series to reveal 
to what extent, if any, the series have availed themselves of the properties of the spoken grammar 
in their student books ,workbooks and teacher guides. The findings revealed that the majority of 
the characteristics of the spoken grammar, as used in the textbooks, belong to the fixed lexico-
grammatical  elements of Category II of Cullen and Kuo’s framework, and that the instances of 
Category I, that is, those forms which undergo change as a function of the context in which they 
occur, are relatively uncommon. Additionally, the realizations of Category III, that is, those 
structures which are deemed ungrammatical via adoption of a prescriptive outlook but are still 
commonly found in the spoken English, were non-existent in the series. The analysis of the tasks 
based on Timmis’ (2005) also revealed that only some “global understanding” and very few 
instances of “language discussion task” were present and focused on in the materials investigated, 
leaving the two other principles unattended. Suggestions are ultimately made as to how to redress 
the imbalance found.    
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 چکیده

آن  زیو تما یسیزبان انگل یاز عناصر دستور گفتار بعضی بودن فرداز منحصربه تیحکا یانشیرا شناسیحوزة زبان هایافتهینو

کالن و  یلیمحتوا و کاربست چهارچوب تحل لیتا با اتخاذ روش تحل دهیکوش یپژوهش فعل آن دارد. یگونه نوشتار هایاز مقوله

فوق تا چه  هاینشان دهد که مجموعه ران،یدر مدارس ا یسیآموزش زبان انگل هایبه کتاب (،۲۰۰۵) سیمیتو   (۲۰۰۷کوو )

 جیها پرداخته شده است. نتابه آن سیتدر ندیدر فرآ زانمی چه به واستفاده نموده  یسیانگل انزب یحد از موارد دستور گفتار

 یعنی کوو، و کالن چهارچوب دوم طبقة به متعلق هامورد استفاده در کتاب یپژوهش نشان داد که عمدة عناصر دستور گفتار

 بافت با متناسب هاکه شکل آن یعناصر مولد یعنیاول،  قةو نمود عناصر طب باشدیم رمولد،یثابت و غ یدستور-یعناصر واژگان

بر اساس  یکتب درس یهاتیفعال لیتحل ق،یمصاد نیا ستدری به پرداخت بعد از. است اندک هادر آن کند،یم رتغیی جمله

 یسیزبان انگل یرو پرداختن به دستور گفتا سیجهت تدر تیاز آن بود که از چهار نوع فعال یحاک زین (۲۰۰۵) سیمیتچهارچوب 

معلم  یدر کتاب راهنما تیمورد فعال کیتنها  «یبحث زبان»ها پرداخته شده و به اصل تیدر فعال «یدرک کل»تنها به اصل 

Vision 1 منظور تعدیل این عدم توازن ارائه پیشنهادهایی  به در پایان، نشده است. یتوجه گریو به دواصل د دهیاشاره گرد

 شده است.

 گفتاری دستور هایمؤلّفه شمول حیث از ایران مدارس انگلیسی زبان درسی کتب پیرامون پژوهشی(. 1403. )نسیمه, جدسی نوحی و, علیرضا, راستی
  .33-48،( 1) 14,خارجی زبانهای در زبانشناختی پژوهشهای. انگلیسی زبان

DOI: http//doi.org/ 10.22059/jflr.2024.370312.1087. 
© The Author(s).                                               Publisher: The University of Tehran Press. 

+                             DOI: http//doi.org/ 10.22059/jflr.2024.370312.1087. 

https://jflr.ut.ac.ir/
https://jflr.ut.ac.ir/mailto:jflr@ut.ac.ir
https://orcid.org/0000-0003-0877-1566
https://orcid.org/0000-0003-0877-1566
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


 
 

35 

 

شی
وه

پژ
 

ون
رام

پی
 

ب
کت

 
سی

در
 

ان
زب

 
سی

گلی
ان

 
س

دار
م

 
ان

ایر
 از 

ث
حی

 
ول

شم
 

فّه
مؤل

¬
ای

ه
 

ور
ست

د
 

ری
فتا

گ
 

ان
زب

 
سی

گلی
ان

 

 مقدمه. 1

شناسی کاربردی موسوم به تهیه و تدوین زیرشاخة زبان
ویژه حوزة ارزیابی منابع آن، از حدود چهار منابع آموزشی، و به

ای از رشد و بالندگی رسیده که دهه پیش تاکنون به مرحله
آموزش زبان های ویژه کتاببررسی و تحلیل منابع مختلف، به

انگلیسی، در آن از منظر ابعاد مختلف صوری و محتوایی صورت 
گیری از پذیرفته است، و اکنون مدرسان زبان قادرند با بهره

های آن درک بهتری از سازوکارِ عملکردی چنین منابعی نویافته
یادگیریِ محیط آموزشی خود داشته باشند. -در فرایند یاددهی

قلب مرئی هر برنامة » (۱۹۸۸شلدان )1کتب درسی، که به تعبیر 
تنها از رود، نهشمار می( به۲۳۷« )درسی آموزش زبان انگلیسی

های در منظر محتوا در قالب مسائلی همچون بازتاب گروه
و  3مردهده؛ ۲۰۱۸ 2وتآریانحاشیه ماندة اجتماع نظیر زنان )

، 5)آلتر(، سالمندان ۲۰۲۱و کاکمن،  4سِلوی؛ ۲۰۲۳محمدی، 
(، و معلولان ، در حال انتشار6رجبی، آقائی، و دانیالی؛ ۲۰۲۰

، 9چِنگ و بیگی؛ ۲۰۱۲، 8هادکینسون؛ ۲۰۲۳، 7فِهرواری گولیا و)
های (، بلکه از حیث شمول یا عدم شمول )شبه(مهارت۲۰۱۱

، 10بیگلربیگی قاجاره)ها بر مخاطب ) زبان و شیوة عرضة آن
ای نیز توسط پژوهشگران به گونه (۲۰۲۳ سلامی، و محمدی،

 مند مورد واکاوی قرار گرفته است.علمی و نظام
عنوان نمود بارز منابع های درسی، بهازآنجاکه کتاب 

آموزشی در مدارس و مؤسسات مختلف، عاری از نقصان 
های گوناگون مورد ارزیابی دقیق نیستند، بایسته است از جنبه

، بتوان در حیطة هایی ایج چنین ارزیابیواقع شوند تا به مدد نت
تدریس در قالب اصول و سازوکارهای مشخصی همچون 

دانه، مکسازی، و یا بازچینش )افزودن، حذف، اصلاح، ساده
 12راستی)  ها پرداخت( به رفع آن۲۰۱۳، 11شاو، و ماسوهارا

توانایی »(. این مهم، یعنی ۱۴۰۱ 13عبدالهی گیلانی  ;۱۴۰۰
یک »از دید نویسندگان مزبور « ارزیابی کارآمد منابع آموزشی

                                                           
1 Sheldon 

2 Ariyanto 

3 Dahmardeh, & Muhammadi 

4 Selvi & Kocaman 
5 Alter 
6 Rajabi, Aghaei, & Danyali 
7 Gulya & Fehérvári 
8 Hodkinson 
9 Cheng & Beigi 

عنوان زبان ای مهم برای تمام معلمان انگلیسی بهفعالیت حرفه
آید. امروزه، مبحث ارزیابی منابع ( به حساب می۵۰« )خارجی

طور ویژه آموزش زبان انگلیسی، چه در سطح ، و بهآموزشی
ای پویا عنوان رشتهالمللی همچنان بهملی و چه در عرصة بین

سابقة منابع شود که با توجه به حجم بیو کارآمد نگریسته می
متعدد آموزشی و آهنگ بیش از پیش شتابان تولید آن نیازمند 

رسد ، به نظر میحالتر است. بااینهای بیشتر و متنوعبررسی
های ها از انگارهموضوع تحلیل کتب در بعضی از پژوهش

ها بهره نبوده است. برای مثال، تا مدتغیردقیق نیز چندان بی
پژوهشگران با این انگاره به بررسی و تحلیل آموزش دستور 

اند که اساساً دستور گفتاری و زبان انگلیسی در منابع پرداخته
  (.۲۰۰۶،  14رولمانز از یکدیگر نیست )نوشتاری منفک و متمای

-ویژه گونة زبانشناسی، و بههای اخیر زبانیافته 
شناسی رایانشی آن، تقریباً از دو دهة منتهی به سدة بیست و 

( تدریجاً پرده از این حقیقت برداشته است ۲۰۰۰، 15لیچیکم )
ای و نوع های متعددی میان دستور زبان محاورهتفاوتکه 

هایی که تفاوت –( ۲۰۱۵، 16گاولانوشتاری آن وجود دارد )
هایی نظیر تکرار فراوان، ریشه در ماهیت زبان گفتار و ویژگی

انعطاف نحوی بالا، آغازهای اشتباه و راهبردهای متنوع حفظ 
ط گوینده دارد. بررسی چنین مختصات مجال سخن گفتن توس

ها و سایر منابع ذاتی دستور زبان گفتاری انگلیسی در کتاب
تدریج مورد اقبال نسبی پژوهشگران حوزة آموزشی زبان به

، 17کارتی، و کارتر)اوکیف، مکتحلیل کتب قرار گرفته است 
(. ۱۹۹۵کارتی و کارتر، مک؛ ۲۰۱۴، 18مارتینز-تورس؛ ۲۰۰۷
رسد این عرصه با توجه به گستردگی آن حال، به نظر میبااین

های ویژه در حوزة کاربردهای یافتههنوز در ابتدای راه خود، و به
ها در رویکرد آن مسیر نسبتاً طولانی برای گنجاندن بیشتر آن

وزشی مدرسان در پیش داشته باشد. در این راستا، پژوهش آم
های آموزش زبان انگلیسی کنونی کوشیده تا با بررسی مجموعه

10 Biglar-Beigi Ghajarieh, Salami, & 

Mohammadi 
11 McDonough & Masuhara 

12 Rasti 

13 Abdollahi-Guilani 

14 Rühlemann 

15 Leech 

16 Gavela 

17 Okeeffe, McCarthy & Carter 

18 Torres-Martínez 
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در بافت آموزش رسمی ایران، میزان توجه مؤلفان و 
تولیدکنندگان آثار را به مقولة مذکور و نیز الگوهای احتمالی 

هش حاضر تر، پژوطور دقیقشمول یا حذف آن آشکار سازد. به
-دستور گفتاری زبان انگلیسی را از دو جنبة متفاوت بررسی می
-کند: جنبة نخست، بر بررسی و مقایسة میزان مصادیق مؤلفه

های کتب فوق و های دستور زبان گفتاری انگلیسی در مکالمه
جنبة دوم بر این مهم متمرکز است که به چه میزان به تدریس 

ی درسی هدفمند، که نیازمند هاها در قالب فعالیتاین مؤلفه
معرفی، تکرار، تمرین و یا توضیح موارد دستور گفتاری باشد، 
توجه شده است. از این رو، دو سؤال زیر دربارة دستور زبان 
گفتاری زبان انگلیسی در کتب زبان انگلیسی مدارس ایران به 

های موجود راهنمای پژوهش حاضر بوده کمک چهارچوب
 است:
های های دستور گفتاری در متن مکالمهؤلفه.  فراوانی م۱
های درسی زبان انگلیسی مدارس ایران به چه میزان کتاب
 است؟
. آموزش دستور گفتاری در فرآیند تدریس زبان انگلیسی ۲
های درسی زبان انگلیسی مدارس ایران به چه میزان کتاب

 مورد توجه قرار گرفته است؟
 ة پژوهشپیشین. 2

  نظری. چهارچوب 1.2

کنندة دانش در سالیان اخیر و به تبع پیدایی و رشد خیره
-فناورانه و کاربرد بیش از پیش آن در عرصة مطالعات زبان

شناسی رایانشی، نکات ویژه شاخة زبانشناسی )کاربردی(، به
های مختلف از بسیار مهمی در رابطه با سازوکار عملکرد زبان

تخصصان آموزش را جمله انگلیسی به دست آمده که دید م
های زبانی، دستخوش نسبت به آموزش اشکال و ساخت

طور که در بخش مقدمه ای نموده است. هماندیگرگونی عمده
-به آن اشاره شد، بخشی از این نکات، و به لطف مقایسة ساخت

های مشابه در گونة گفتاری و نوشتاری زبان )انگلیسی(، مربوط 
استفادة کاربران زبانی در های دستوری مورد به تفاوت ساخت

هایی حتی منجر به انتشار باشد. چنین نویافتهگفتار و نوشتار می
، 19بایبرهای دستور در زمینة گونة گفتاری زبان انگلیسی )کتاب
 ( شده است. 20۲۰۰۶کارتی، کارتر و مک؛ ۲۰۱۰
 دستور زبان گفتاری زبان انگلیسی ۲.۲ 

                                                           
19 Biber 

20 Carter & McCarthy 

در این  ،دستور گفتاری زبان انگلیسی، یا اس جی ای 
کالِن و کووُ، جستار پژوهشی همچون سایر منابع مشابه )نظیر 

-، که غیررسمی است، همایدستور محاورهبا اصطلاح  (۲۰۰۷
ق گفتار رسمی مانند ارز پنداشته و از این حیث با سایر مصادی

شود. این سیاق سخنرانی و مناظره متفاوت در نظر گرفته می
هایی نظیر ساخت و پیشبرد تدریجی زبانی واجد ویژگی

اطلاعات، پرهیز از پیچیدگی نحوی، انعطاف بیشتر در جایگاه 
 . باشدمی (۲۰۰۷کالن و کوو، گویی )های زبانی، و مبهمسازه

( سه رویکرد در رابطه با دستور گفتاری ۲۰۰۹) 21مامفورد
متصور شده است. رویکرد اول، بر این اساس است که با توجه 

های زبان انگلیسی در جهان، نیازی به وجود انواع مختلف گونه
به اهمیت دادن به هنجارهای گویشوران بومی زبان و در نتیجه 

بر توجه به آموزش و پرداختن به دستور گفتاری وجود ندارد. 
این اساس، صرف درک کلی از زبان انگلیسی کفایت کرده و 
نیازی به الگوبرداری از نحوه گفتار گویشور بومی در آموزش 
زبان انگلیسی وجود ندارد. رویکرد دوم، از سوی دیگر، معتقد 

آموزان است صرف درک کلی از زبان کافی نبوده و زبان
گفتاری زبان داشته نیازمندند آشنایی نسبی و منفعلانه از دستور 

آموزان در تولید باشند ولی تأکیدی بر توانمند ساختن زبان
کارگیری دستور گفتاری زبان انگلیسی ندارد. گفتاری با به

چهارچوبی برای  (۲۰۰۵تیمیس )راستا با این دیدگاه، هم
 تدریس دستور گفتاری ارائه داد که بیشتر به جنبه افزایش
آگاهی و آشنایی با دستور گفتاری و نه لزوماً بازتولید موارد 

 آموزان بینجامد.دستور گفتاری توسط زبان
در تقابل با دو رویکرد پیشین، رویکرد سوم اصرار دارد که 

آموزان باید فراتر از آشنایی با موارد دستور گفتاری رفته و زبان
ن کمک نمود. کارگیری این موارد در گفتارشابه آنان در به

توجیه این رویکرد این است که در صورت عدم یاری 
آموزان در پرورش دستور گفتاری آنها در مواجهه با زبان

 گویشوران بومی و درک گویش آنها ناتوان خواهند بود. 
بخشی به ها در زمینة انسجامترین تلاشیکی از مهم

زبان های دستور های بعضاً پراکندة مربوط به مؤلفهیافته
ها، گفتاری صورت گرفته و پاسخ به چالش تعیین مؤلفه

( است که برای مقاصد تحلیلی ۲۰۰۷کالن و کوو )چهارچوب 
هایی فهم کوشیده تا چنین ویژگیطراحی شده و به زبان قابل

 را در سه طبقه به شرح زیر بگنجاند:

21 Mumford 
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د، یعنی آن های دستوری مولد هستنساخت»طبقة اول. 
تولید تا حدودی مستلزم  [حین]هایی که در دسته از ساخت

در «. باشندرمزگذاری دستوری و در تفسیر مستلزم رمزیابی می
های ضمیمة پایانی توان به سؤالاین زمینه، و برای نمونه، می

-و میانی اشاره کرد که متناسب با فاعل و فعل جمله تغییر می
 کنند. 

دستوری ثابتی هستند که -ای واژگانیواحده»طبقة دوم. 
شوند و ... عموماً برای واژی نمیدستخوش تغییرات ساخت

عنوان (. به۳۶۵« )روندتعدیل یک سازة گفتاری به کار می
 sortآمیزی همچون توان از عبارات احتیاطنمونه، می

of/kind of آیند و کاربرد کاهش نام برد که غالباً در گفتار می
 کنند.گزاره را ایفا میقطعیت یک 

های مشتمل بر دستة کوچکی از ویژگی»طبقة سوم. 
و  های تجویزیدستوری است که مربوط به دیدگاه

باشند از این مقبولیت دستوری می [مقولة]محدودکننده به 
رسد یک قاعدة دستوری را در سطح جمله جهت که به نظر می

در جملات  was توان به کاربردکنند. برای نمونه مینقض می
های اول/سوم شخص مفرد اشاره شرطی نوع دوم بعد از فاعل

های انگلیسی بیشتر این طبقه و سایر طبقات در نمود. مثال
 به تفکیکِ هر زیرطبقه در زیر ارائه شده است: ۱جدول 

 (2۰۰7کالن و کوو،  .عناصر دستور گفتاری زبان انگلیسی )برگرفته از1جدول 

 مثال زیرمقوله طبقه

طبقة 
 اول 

 ها. آغازگزاره۱
 هاگزاره. پایان۲
 . افعال ناقل گذشتة استمراری۳
 . حذف۴

 الف. حذف آغازین
 ب. حذف بندی

 ج. حذف غیربندی

 
. سایر موارد )شامل جملات شرطی ۵

 های ضمیمه، و ...(ناتمام، سؤال

I..it’sllvvll y-This little shop - 

II..is JeffH’’   eeeealrrreeeem  - 

III..me I had to quit my job was tellingand this man  - 

IV. 

V.- Got a minute? 

VI.- Bccuueeddddinn’t whhhhhhhh. 

VII.- How about that? 

VIII.- If you could talk to her. 

IX. 

طبقة 
 دوم

 نما. قیدها و عبارات ربطی و نگرش۱
 . مناداها۲
 . تخفیفات فعلی۳
 نماها. احتیاط۴
 نماهای معمول. ادب۵
 . پاسخگرها۶
 هاپرسی. احوال۷
 نماها. ابهام۸
 کننده. عبارات تعدیل۹

 نماها. گفتمان۱۰
 نماها. هیجان۱۱
 ایجمله. عبارات شبه۱۲
 . اصوات۱۳
 های غیرواژگانی. پرکننده۱۴

- well/ anyway/ really 

- Mom! 

- aren’t 
- sort of/ kind of 

- please 

- Yes. 

- Hi. 

- and stuff like that 

- a little bit of  

- you know/ I mean 

- Gosh! 

- What a nice girl. 

- oh/ wow 

- Mmm … 

طبقة 
 سوم

  there’s. عبارت اسمی جمع + ۱
 less. عبارت اسمی جمع + ۲

 if + was. )در جملات شرطی گونة دوم( ۳

- There’s few customers left. 
- I’m dealing with less people in that job. 

- If I was rich, I could get that brand-new car. 
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 .me - Me and my kid brothers used to play in the yard. )در جایگاه فاعلی( عبارت اسمی + ۴

 
بندی فوق آید، دستهبرمی ۱گونه که از بررسی جدول همان
ا ها را متناسب بکند بتوان نمودهای هر یک از طبقهکمک می

ها شناسایی نقش آن و تعریفی که در اینجا ارائه شده در محاوره
و آن را ثبت و ضبط کرد. در اینجا و در پیوند با چهارچوب فوق، 

کالن و کوو رسد. ازآنجاکه ای بایسته به نظر میذکر نکته
ای موارد نگاهی به باور پژوهشگران فعلی، در پاره (،۲۰۰۷)

اند، محدوددامنه به مقولات دستور گفتاری انگلیسی ارائه داده
ها تغییراتی جزئی با اتخاذ نوعی نگاه توسعّی در اقتباس مدل آن

که نویسندگان مزبور تنها صورت گرفت. برای مثال، درحالی
گزاره را نمودی از عناصر طبقة اول های ضمیمة میانسؤال

فته شد تمام مصادیق دانند، در پژوهش حاضر تصمیم گرمی
ها در جمله، های ضمیمه، قطع نظر از جایگاه رخداد آنسؤال

های این طبقه قرار گیرند چون اساساً این ساخت در زمرة ساخت
 در گفتار کاربرد بسیار زیادی دارد.  

( در پاسخ به ۲۰۰۵تیمیس )(، ۲۰۰۷کالن و کوو )پیش از 
های دستور گفتاری در مواد چالش چگونگی تدریس مؤلفه

آموزشی زبان چهارچوبی متشکل از چهار گونه فعالیت آموزشی 
جهت تدریس عناصر دستور گفتاری ارائه نمود تا بتوان 

مند به آموزش آن پرداخت. وی معتقد صورت کاربردی و نظامبه
ز لحاظ آموزشی تنها ااست که آموزش دستور گفتاری نه

شناسی زبان در های جامعهسودمند بوده، بلکه نمایانگر دغدغه
های زبانی گویشور بومی زبان نیز خواهد بود. این کاربرد گونه

طور خلاصه در چهار نوع فعالیت ذکرشده در این چهارچوب به
 (:۲۰۰۵تیمیس، زیر آورده شده است )

ها به ایجاد ارتباط محور: این فعالیتفرهنگهای . فعالیت۱
بین موارد فرهنگ انگلیسی ذکرشده در متن کتاب با موارد 

که دستور آموز تأکید دارند. ازآنجاییمشابه در فرهنگ زبان
کنندة کاربرد گفتاری زبان بیش از گونة نوشتاری آن منعکس

 عملی زبان توسط گویشوران بومی بوده، برای درک آن آگاهی
باشد. در عین حال، نسبی از فرهنگ زبان مقصد ضروری می

آموزان به وجوه اشتراکی فرهنگ زبان مادری جلب توجه زبان
تری از کارکرد دستور تواند درک عمیقایشان و زبان مقصد می

 آموزان ایجاد کند.گفتاری در زبان

های مبتنی بر درک کلی: این باور وجود دارد که . فعالیت۲
آموز ابتدا جه بهتر به ساختار متون، نیاز است که زبانبرای تو

-درک کلی از متن خوانده شده به دست آورد. لذا، چنین فعالیت
 –کاررفتة آموز به نوع دستور بههایی زمینة درک و توجه زبان

 نماید.را ایجاد می -گفتاری یا نوشتاری

دستور سازی و ایجاد توجه به  هایی با هدف آگاه. فعالیت۳
آموز ها، جلب توجه زبانگفتاری زبان: هدف این دسته از فعالیت

تر، طور دقیقباشد. بهبه موارد دستور گفتاری زبان انگلیسی می
شود که ساختار آموز خواسته میها از زباندر این دسته از فعالیت

گفتاری را که در موقعیت مشابه در زبان مادری خود استفاده 
اری که گویشور بومی در واقع به کار برده است کند با ساختمی

آموز را به نوع دستور مورد مقایسه و بدین روش توجه زبان
 استفاده جلب نماید.

-های با هدف بحث زبانی: در این دسته از فعالیت. فعالیت۴
آموزان به بحث و گفتگو دربارة مصادیق دستور گفتاری ها، زبان

پردازند؛ سؤالاتی از جمله: این اند میها گردیدهکه متوجه آن
عبارت چه مقدار رسمی یا غیررسمی بود؟ حالت رسمی آن 
چگونه است؟ رابطه و میزان صمیمیت افراد گویندة متن مکالمه 
چه میزان است؟ و، آیا دوست دارید از ساختارهای گفتاری زبان 

 انگلیسی استفاه کنید؟ در این زمینه مطرح است.

گرفته پیرامون دستور صورتهای پژوهش. 2.2

 گفتاری انگلیسی

-تر اشاره شد، مطالعات عمدتاً جسته و گریختهچنانچه پیش
ای در حوزة مطالعات مربوط به دستور زبان گفتاری انگلیسی 

های دستور حجمی که در قیاس با یافته –صورت گرفته است 
رسد این نماید. از طرف دیگر، به نظر مینوشتاری اندک می

اند و ها هنوز جای خود را در مباحث آموزشی باز ننمودهافتهنوی
ها در تدریس معلم و منابع نیاز است میزان شمول احتمالی آن

مورد استفادة وی در بافت آموزشی که مشغول به کار است 
 مورد بررسی قرار گیرد.

گرفته در در یکی از نخستین مطالعات عمدة صورت 
به  (۱۹۹۵کارتی )کارتر و مکعرصة عناصر دستور گفتاری، 

بررسی بسامد چهار مؤلفة دستوری در یک پیکرة خرد زبانی 
پرداختند و متوجه شدند که بعضی عناصر مذکور به حد کافی 

صورت پراکنده یا تقریباً ها لحاظ، اما برخی دیگر یا بهدر داده
 اند.در حد صفر گنجانده شده

-ای از ضرورت تدریس مؤلفه( در مطالعه۲۰۰۷مامفورد )
های دستور گفتاری انگلیسی در مبحث مکالمه جانبداری و 
دفاع نمود، هر چند به باور وی چنین آموزشی که به پیروی 
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انجامد مخالفان زبانی گویشوران بومی زبان می بیشتر از مدل
ای هویژه از میان افرادی که به رویکرد انگلیسیخود را نیز، به

( در پژوهشی که بر روی ۲۰۰۷. کالن و کوو )جهانی قائلند، دارد
های کتاب درسی انگلیسیِ منتشرشده در خلال سال ۲۴

در انگلستان انجام دادند، دریافتند که عناصر  ۲۰۰۶-۲۰۰۰
صورت نسبتاً محدود و جسته و دستور گفتاری انگلیسی تنها به

 ها گنجانده شده بودند. بگریخته در کتا
چهار اصل برای گزینش و طراحی   (۲۰۰۵تیمیس )

هایی با هدف تمرکز بر دستور گفتاری زبان انگلیسی فعالیت
آموزان و معلمان ارائه داد. وی همچنین بازخورد گروهی از زبان

سروکار یاددهی با چنین متونی -را که در فرایند یادگیری
داشتند بررسی نمود و به این نتیجه رسید که تدریس دستور 

پذیر و هم برای آموزان هم امکانگفتاری زبان انگلیسی به زبان
ایجاد آگاهی از زبان واقعی مورد استفاده توسط گویشوران زبان 
مفید خواهد بود و هیچ خطری برای کلیت فرهنگی فرد 

ژوهش دیگر درباره نحوة یک پ غیرگویشور زبان نخواهد داشت.
تدریس موارد دستور زبان گفتاری در بدنة آموزش زبان 

هایی با باشد که فعالیتمی (۲۰۱۴) 22هیلیاردانگلیسی، پژوهش 
محوریت دستور گفتاری زبان را ارائه داده است: ازجمله، چندین 

هایی ین، تمر«حذف»بازی و فعالیت جهت تدریس و تمرین 
و همچنین « جملات آغازین و پایانی»جهت تقویت درک 

های پرکننده»کارگیری صحیح هایی با هدف بهفعالیت
 «. غیرواژگانی

 23، کارتا و سوروچدر پژوهشی مشابه با تحقیق حاضر
به بررسی موارد و مصادیق دستور گفتاری زبان  (۲۰۱۲)

کتاب درسی زبان انگلیسی در دبیرستان های  ۱۸انگلیسی در 
ترکیه نمودند. نویسندگان دریافتند که موارد دستور گفتاری 
زبان انگلیسی عمدتاً در این کتب نمودی نداشته و تنها دو مورد 

د. در کتب وجود داشتن« دستوری-عبارات لغوی»و « حذف»
تعداد موارد و نویسندگان معتقدند که به دلیل حضور کم

-مصادیق دستور گفتاری زبان انگلیسی در کتب درسی، زبان
آموزان در برقراری ارتباط واقعی با گویشوران بومی )از جمله 

کاررفته در کتب های دستوری بهاساتید خود( ناتوان بوده و گونه
استاندارد انگلیسی بوده را خود که عمدتاً از نوع دستور کتبی و 

 دانند.بدین منظور ناکافی می

                                                           
22 Hilliard 

23 Karaata & Soruch 

24 Al-wossabi 

-منظور تأکید در بهبه (۲۰۱۴) 24الوسابیدر پژوهشی دیگر 
کارگیری دستور گفتاری زبان انگلیسی در کتب آموزشی، به 
مقایسة دو کتاب مرجع یکی با رویکرد توصیفی به دستور زبان 

یکرد تجویزی از لحاظ  پرداخت به دستور و دیگری با رو
قول در دستور زبان انگلیسی پرداخت. نتیجة تحقیق حاکی نقل

از این بود که عناصر دستور گفتاری زبان انگلیسی در پرداختن 
در کتاب مرجع با رویکرد تجویزی « قولنقل»به دستور زبان 

ین بسیار اندک است. نویسندگان با تکیه به این دریافت، بر ا
کارگیری هرچه بیشتر دستور باورند که جهت تقویت توانایی به

آموزان را به استفادة گفتاری در آموزش دستور زبان باید دانش
فعالانه از زبان ترغیب و ترس از اشتباه در هنگام استفاده از 

 رنگ نمود.ها کمزبان انگلیسی را در آن
سه راه کاربردی را  25(۲۰۲۲) جیدر پژوهش اخیر خود، 

آموزان در جهت آموزش دستور گفتاری زبان انگلیسی به زبان
منظور تقویت سه سطح مبتدی، متوسط، و پیشرفته ارائه داد. به

پر »آموزان سطح مبتدی، او روش کاربرد دستورگفتاری زبان
را پیشنهاد داد. همچنین « کردن و از انتها به ابتدا خواندن متن

ابتدا و انتهای »های زان سطح متوسط، فعالیتآموبرای زبان
های شفاهی فعالیت»آموزان سطح پیشرفته و برای زبان« متن

 را پیشنهاد نمود.« مبتنی بر گرامر
  های انجام شده در ایرانپژوهش

بندی کارگیری طبقهبا به (۲۰۱۲) 26بالغی زاده و گردانی
مصادیق دستور گفتاری زبان انگلیسی  (۲۰۰۲مکارتی و کارتر )

کاررفته در چهار کتاب مطرح آموزش زبان انگلیسی به
(Interchange 3, American Headway 2, Top Notch 

2A, American English File 2)  را استخراج و فراوانی هر
نوع را در مورد هر چهار کتاب بررسی نمودند. نویسندگان سه 

واره را مبنای استخراج بندی کلمه، عبارت، و جملهدسته
مصادیق دستور گفتاری زبان انگلیسی در متن مکالمه و متون 

آمده حاکی از این بود دستهای صوتی قرار دادند. نتایج بهفایل
صورت نامتوازن در ستور گفتاری زبان انگلیسی بهکه موارد د

علاوه کتب مورد بررسی موارد اند. بهاین کتب توزیع شده
چنین، هممتفاوتی از دستور گفتاری را در خود گنجانده بودند. 

درصد  ۳۵درصد مصادیق دستور گفتاری در سطح کلمه،  ۴۰
 ند. اواره وجود داشتهدرصد در سطح جمله ۲۴در سطح عبارت و 

25 Ji 

26 Baleghezadeh & Godrani 
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های انجام شده در زمینة آموزش از جمله معدود پژوهش
توان به پژوهش دستور گفتاری زبان انگلیسی در ایران، می

اشاره نمود.  (۲۰۱۹) 27زارعی و رهگذرانجام شده توسط 
نویسندگان در پژوهش خود به بررسی تأثیر روش تدریس 

ند نمونه از موارد دستور گفتاری رقابتی و مشارکتی در آموزش چ
ها و حذف آغارین ها، پایان گزارهزبان انگلیسی شامل آغازگزاره

آمده نشانگر این بود دستآموزان ایرانی نمودند. نتایج بهبه زبان
سازی از موارد و کاربردهای که هر دو روش تدریس جهت آگاه

 دستور گفتاری زبان انگلیسی مؤثر بودند.

ه به تدریس منابع آموزش زبان انگلیسی و تا آنجا ک 
عنوان زبان ویژه کتب آموزشی در بافت آموزش انگلیسی بهبه

شود، پژوهشگران فعلی موفق خارجی در ایران مربوط می
ای از ماهیت و نوع کاربرد عناصر مختص دستور نشدند نمونه

تواند اهمیت این ای میگفتاری انگلیسی بیابند. چنین مشاهده
وع مهم را در بافت آموزش زبان در ایران مضاعف کند و موض

 راه را برای مطالعات بیشتر هموار سازد.

 روش تحقیق. 3

 Prospectهای های پژوهش کنونی بر تحلیل کتاب. داده
استوار است. مجموعة نخست، که در مقطع آموزش   Visionو 

شود، آموزش داده می ۱۳-۱۶های متوسطة اول و برای سن
-آموز و کتاب کار میشامل سه سطح و متشکل از کتاب دانش

-نیز، که در مدارس متوسطة دوم )سن Visionباشد. مجموعة 
شود، در سه سطح و شامل کتاب ( آموزش داده می۱۶-۱۹های 
باشد. رویکرد حاکم بر تدریس هر دو آموز و کتاب کار میدانش

سند برنامة مجموعه، آن چنان که در مقدمة آن با ارجاع به 
درسی مدارس ایران ذکر شده، رویکرد موسوم به رویکرد 

ها تأکید دارد. در هر باشد که بر تلفیق همة مهارتارتباطی می
 conversationدرس دو مکالمه آمده است: یکی تحت عنوان 

. listening and speakingدر ابتدا و یکی هم در ذیل قسمت 
، در این بخش Vision 1آموز تنها در درس سه کتاب دانش

 جای محاوره متنی روایی آمده است.به

Visionو  Prospect های مجموعة.نمایی کلی از ویژگی2جدول 

 
 نام کتاب مقطع سال انتشار و نوبت چاپ تعداد صفحات تعداد درس تعداد مکالمه

 Prospect 1 Student Book متوسطة اول ۱۴۰۲چاپ یازدهم  ۸۸ ۸ ۱۶

 Prospect 1 Workbook متوسطة اول ۱۴۰۲چاپ یازدهم  ۷۲ ۸ -۰-

 Prospect 2 Student Book متوسطة اول ۱۴۰۲چاپ یازدهم  ۹۶ ۷ ۱۴

 Prospect 2 Workbook متوسطة اول ۱۴۰۲چاپ یازدهم  ۵۶ ۷ -۰-

 Prospect 3 Student Book متوسطة اول ۱۴۰۲چاپ یازدهم  ۱۳۶ ۶ ۱۳

 Prospect 3 Workbook متوسطة اول ۱۴۰۲چاپ یازدهم  ۹۶ ۶ ۲

 Vision 1 Student Book متوسطة دوم ۱۴۰۲چاپ یازدهم  ۱۲۸ ۴ ۷

 Vision 1 Workbook متوسطة دوم ۱۴۰۲چاپ یازدهم  ۸۰ ۴ -۰-

 Vision 2 Student Book دوممتوسطة  ۱۴۰۲چاپ یازدهم  ۱۱۲ ۳ ۶

 Vision 2 Workbook متوسطة دوم ۱۴۰۲چاپ یازدهم  ۶۴ ۳ -۰-

 Vision 3 Student Book متوسطة دوم ۱۴۰۲چاپ یازدهم  ۱۰۴ ۳ ۶

 Vision 3 Workbook متوسطة دوم ۱۴۰۲چاپ یازدهم  ۶۴ ۳ -۰-

 هاآوری دادهجمع

های مرتبط با مصادیق دستور زبان آوری دادهجمعمنظور به
ها های اختصاص داده به آموزش آنگفتاری و همچنین فعالیت

لیست طراحی و استفاده گردید. الذکر، دو چکدر کتب فوق
کالن و کوو چک لیست اول مبتنی بر چهارچوب تحلیلی 

                                                           
27 Zarei & Rahgozar 

شمارش بسامد مصادیق منظور شناسایی، ضبط، و به (۲۰۰۷)
مورد  های دو مجموعة فوقدستور زبان گفتاری در مکالمه

منظور بررسی میزان استفاده قرار گرفت. چک لیست دوم به
ها در مواد آموزشی زبان انگلیسی توجه به تدریس این مؤلفه

های کتب ذکر مدارس ایران به کار برده شد که همه فعالیت
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کتب راهنمای تدریس مکمل  شده به همراه کلیه توضیحات
لیست طراحی شده از کتاب توسط محققان طبق چک

( مورد بررسی ۲۰۰۵تیمیس )چهارچوب نظری ارائه شده توسط 
آوری نمای شماتیکی از ابزارهای جمع ۲قرار گرفتند. جدول 

 دهد:داده برای پژوهش حاضر را نشان می

-ی استفاده شده جهت جمع. مشخصات ابزارها2جدول
 هاآوری داده

 
 

چهارچوب نظری مورد 
 استفاده

 مواد آموزشی مورد بررسی       هدف

چهارچوب کالن و کوو 
(۲۰۰۷) 

های دستور گفتاری زبان بررسی مصادیق مؤلفه
 انگلیسی

 های های سری کتابمتون مکالمه  

Vision   و Prospect 

های دستور گفتاری بررسی توجه به تدریس مؤلفه ( ۲۰۰۵چهارچوب تیمیس )
 زبان انگلیسی

  یهاکتاب یسر یهاتیفعال ةیکل.  ۱
Vision و  Prospect 

  فوق کتب معلم یراهنما  .۲

 هاتجزیه و تحلیل داده 
از  منظور دستیابی به پاسخ دو سؤال پژوهش، دو دستهبه

محتوای کتب درسی زبان انگلیسی دورة اول و دوم متوسطه 
مورد تحلیل قرار گرفتند. جهت آگاهی از فراوانی موارد دستور 

های این دو مجموعه زبان گفتاری )سؤال تحقیق اول(  مکالمه
منظور مشخص کتاب مورد شمارش و بررسی قرار گرفتند. به

های ر زبان، فعالیتکردن میزان توجه به تدریس این گونه دستو
ذکر شده در کتاب به همراه توضیحات کتب راهنمای معلم 

صورت مستقل یک مورد بررسی قرار گرفتند. دو محقق بهبهیک
به تحلیل و کدگذاری مصادیق دستور زبان گفتاری و همچنین 

های مرتبط با دستور گفتاری زبان اقدام نموده، تعداد فعالیت
ای از قلم نیفتاده نان از این که نمونهنتایج را جهت حصول اطمی

برانگیز باشد بررسی و با هم مقایسه کردند. از معدود موارد ابهام
در ابتدای جملاتی نظیر آنچه در  Interestingو  Rightنظیر 

 زدایی شد.زیر آمده است نیز ابهام

Maryam: I know. I heard around 70 of them 

are alive. Yes? 

Mr. Razavi: Right, but the number will 

increase. (Vision 1 Student Book, p. 19) 
 نتایج و بحث . 4

میزان مصادیق دستور گفتاری زبان انگلیسی در  4.1

 متن مکالمه دروس کتب زبان انگلیسی مدارس ایران

های حاصل از بررسی عنوان پاسخ به سؤال اول، یافتهبه
وضوح دلالت بر مدارس بههای کتب زبان انگلیسی مکالمه

های های طبقهترتیب، مقولهحضور پررنگ و شمول نسبی، به
، و نیز تفریباً عدم (۲۰۰۷کالن و کوو )دوم و اول چهارچوب 

شمول مصادیق دستة آخر آن دارد. نتایح مشابهی درپژوهش 
اطلاعات بیشتری در  ۳شد. جدول  یافت (۲۰۰۷کالن و کوو )

 دهد:این زمینه به دست می

 Prospectهای های سه طبقة دستور گفتاری انگلیسی در کتاببسامد زیرمقوله. 3جدول 

 درصد تعداد زیرمقوله طبقه

طبقة 
 اول 

 ها. آغازگزاره۱
 هاگزاره. پایان۲
 . افعال ناقل گذشتة استمراری۳
 . حذف۴

 الف. حذف آغازین
 ب. حذف بندی

 ج. حذف غیربندی
 های ضمیمه. سؤال۵
های به قرینه، جملات شرطی ناتمام، و . سایر موارد )شامل سایر حذف۶

)... 

-۰- 
-۰- 
-۰- 
 

۴۷ 
۲ 
۹ 
-۰- 

۱۷ 
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 درصد ۲۲  / ۷۵ مجموع/درصد کل: 

طبقة 
 دوم

 نماو عبارات ربطی و نگرش. قیدها ۱
 . مناداها۲
 . تخفیفات فعلی۳
 نماها. احتیاط۴
 نماهای معمول. ادب۵
 . پاسخگرها۶
 هاپرسی. احوال۷
 نماها. ابهام۸
 کننده. عبارات تعدیل۹

 نماها. گفتمان۱۰
 نماها. هیجان۱۱
 ایجمله. عبارات شبه۱۲
 . اصوات۱۳
 های غیرواژگانی. پرکننده۱۴

 مجموع/درصد کل: 

۳۱ 
۳۳ 
۸۸ 
-۰- 

۴۸ 
۴۲ 
۸ 
-۰- 
-۰- 
۱ 
-۰- 
-۰- 

۱۳ 
۲ 

 درصد ۵/۷۷  /۲۶۶

 

طبقة 
 سوم

  there’s. عبارت اسمی جمع + ۱
 less. عبارت اسمی جمع + ۲

 if + was. )در جملات شرطی گونة دوم( ۳

 me. )در جایگاه فاعلی( عبارت اسمی + ۴
 مجموع/درصد کل:

-۰- 
-۰- 
-۰- 
۲ 
 درصد ۵/۰  /۲

 

پیداست، مصادیق طبقة  ۳گونه که از جدول همان 
بیش از سه چهارم کل  (۲۰۰۷کالن و کوو )بندی دوم دسته

گیرد. های دستور گفتاری انگلیسی را در بر میکاربرد مؤلفه
فعلی،  چنین کاربردی بیشتر مربوط به مقولاتی نظیر تخفیفات

-نماها، مناداها، پاسخگرها، عبارات و قیدهای ربط و نگرشادب
هایی در هایی از کاربرد چنین مؤلفهباشد. در زیر، نمونهنما می

 های مزبور آمده است:داده
Phanindra: Morteza, )منادا( tell me about 

Isfahan. Where is it? 

Morteza: Well, (قید نگرشنما) Isfahan’s ( تخفیف
 ,an old city in the center of Iran. (Prospect 2 (فعلی

Student Book, p. 42) 

Ali: Welcome to our school.  (ادبنما)  
Erfan: Thank you. (ادبنما) (Prospect 1, 

Student Book, p. 10) 

Ehsan: I like that. Can you give me some 

advice? 

Reza: Sure! (پاسخگر) (Prospect 3, Student 

Book, p. 96) 

های طبقة اول حدود یک چهارم که مقولههمچنین، درحالی
شود، ویژه در مواردی نظیر حذف )آغازین( شامل میبقیه را به

تقریباً نشانی از نمودهای زبانی طبقة سوم )به استثنای ساخت 
های مربوط ( در دادهmeآن یعنی کاربرد  ۴مشابهی از مقولة 

، که Prospectکتاب کار مجموعة  ۳آموز و کتاب دانش ۳به 
شود، ( تدریس می۱۳-۱۶های در مدارس متوسطة اول )سن

 شود:یافت نمی
(Hotel) Receptionist: Thank you. This is your 

key. It’s room 213. Hope (حذف آغازین) you enjoy 

your stay in Tehran. (Prospect 3, Student Book, 

P. 30) 
Student 1: Look, it’s enough. I’m hungry. 

How about you (حذف غیر بندی)? 

Student 2: Me, too. Let’s have some cake and 
milk. (Prospect 1, Student Book, p. 42) 
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Elham: I just love New Year holidays! 

Nasrin: Oh, yes, me too. It’s really great. 
(Prospect 3, Student Book, p. 50) 

  
های مربوط به نکتة قابل تأمل دیگر در بررسی یافته 

های زبان انگلیسی مقطع متوسطة اول مدارس ایران، کتاب
عدم شمول مصادیق مربوط به دو مقولة اول طبقة دوم، یعنی 

یچ لها)ی زائد(، که افرادی نظیر گزارهها و پایانآغازگزاره
تأکید بسیاری بر آن  (۱۹۹۵کارتی )کارتر و مکو  (۲۰۰۰)

باشد. از اند، میگذاشته و کاربرد آن را به تفصیل تشریح نموده
های طرف دیگر، به رغم حضور پررنگ و نسبتاً متنوع مقوله

ها، عدم های مستخرج از مجموعه کتابطبقة دوم در داده
 kindنماهایی نظیر نماها، احتیاطهمچون ابهام شمول مواردی

of و تعدیلگرها که در دستور گفتاری نمود محسوسی دارد، تا ،
 نماید.ای عجیب میاندازه

الگوهای شمول/حذف مصادیق سه طبقة مورد اشاره  
های متوسطة دوم یعنی در رابطه با دستور گفتاری در کتاب

پیداست، کمابیش  ۴ل طور که از جدو، همانVisionمجموعة 
 است: Prospectهای های مربوط به کتابمشابه یافته

 
 

 Visionهای های سه طبقة دستور گفتاری انگلیسی در کتاب. بسامد زیرمقوله4جدول 

 درصد تعداد زیرمقوله طبقه

طبقة 
 اول 

 ها. آغازگزاره۱
 هاگزارهپایان .۲
 . افعال ناقل گذشتة استمراری۳
 . حذف۴

 الف. حذف آغازین
 ب. حذف بندی

 ج. حذف غیربندی
 های ضمیمه. سؤال۵
های به قرینه، جملات شرطی ناتمام، و . سایر موارد )شامل سایر حذف۶

)... 
 مجموع/درصد کل: 

-۰- 
-۰- 
-۰- 
 

۱۸ 
۵ 
۵ 
۳ 
۸ 

 درصد ۱۹  /۳۹

 
 
 
 
 
 
 
 
 

طبقة 
 دوم

 نماقیدها و عبارات ربطی و نگرش .۱
 . مناداها۲
 . تخفیفات فعلی۳
 نماها. احتیاط۴
 نماهای معمول. ادب۵
 . پاسخگرها۶
 هاپرسی. احوال۷
 نماها. ابهام۸
 کننده. عبارات تعدیل۹

 نماها. گفتمان۱۰
 نماها. هیجان۱۱
 ایجمله. عبارات شبه۱۲
 . اصوات۱۳
 های غیرواژگانی. پرکننده۱۴
 موع/درصد کل: مج

۳۸ 
۸ 

۴۳ 
-۰- 

۱۳ 
۳۳ 
۳ 
-۰- 
-۰- 
۱ 
-۰- 
۴ 

۱۴ 
۶ 

 درصد ۸۱  /۱۶۳
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طبقة 
 سوم

  there’s. عبارت اسمی جمع + ۱
 less. عبارت اسمی جمع + ۲

 if + was. )در جملات شرطی گونة دوم( ۳

 me. )در جایگاه فاعلی( عبارت اسمی + ۴
 مجموع/درصد کل:

-۰- 
-۰- 
-۰- 
-۰- 
 درصد ۰  /-۰-

 

در قیاس با مجموعة  Visionهای چنانچه اشاره شد، کتاب
Prospect دهد، با این تفاوت همان تنوع و شمول را نشان می

که کاهش محسوسی در بسامد برخی مقولات از جمله مناداها، 
ها مشاهده نماها، و حذف آغازین در آنتخفیفات فعلی، ادب

 این امر را تا حدی بتوان به این واقعیت نسبت شود. احتمالاًمی
های این مجموعه بار رسد در مکالمهداد که به نظر می

ای زبان )یعنی انتقال اطلاعات( بر بار تعاملی اصطلاحاً مبادله
آن )یعنی عناصری که برای شکستن یخ روابط و ایجاد پیوند 

کند. پیدا می رود( برتریها در گفتار به کار میبیشتر میان طرف
از این رو، بیشتر مکالماتی که از دستور گفتاری زبان انگلیسی 

-اند عمدتاً برای کارکردهای ابتدایی زبان مانند احوالبهره برده
ها بیشتر از عبارات پرسی، معرفی خود و ... هستند که در آن

شود. نکته قابل توجه این است که در ای استفاده میکلیشه
گردد که هر واد آموزشی ذکر شده، مشاهده میبررسی کتب و م
گان از ساختارهای موجود در گفتار گویشور کجا که نویسند

بومی فاصله گرفته و خود اقدام به ساخت عبارات و جملات 
اند. اند، به ساختار نوشتاری زبان انگلیسی نزدیک شدهنموده

 های مکالمات واقعی گویشورانچنین متونی که از بطن نمونه
اند، عمدتاً به دور از پیچیدگی بوده، کاملاً منطبق اقتباس نشده

با دستور نوشتاری زبان انگلیسی و یا شبیه به ساختارهای زبان 
اند. لذا، استفادة زیاد از چنین عباراتی و وارد نکردن فارسی بوده

 –مصادیق دستور گفتاری زبان انگلیسی در متون کتب درسی 
ای رفتهبه ایجاد متون کتابی و شسته -تر ذکر شدچنانچه پیش

کاررفته مبدل خواهد شد که شباهت کمی با نوع دستور به
ها توسط گویشور بومی زبان در مکالمات واقعی و روزمرة آن

 خواهد داشت.
ای هایی از مکالمة عمدتاً حاوی نقش مبادلهدر زیر، بخش

ور طهای متوسطة دوم آمده است. همانزبان از مجموع کتاب
شود، گوینده سعی در انتقال دانش و اطلاعات که مشاهده می

به مخاطب خود در مکالمه دارد و خبری از عناصر تعاملی نیست 
شود بسامد مصادیق دستور گفتار هم موضوعی که باعث می –

 ها کاهش یابد.در کلیت محاوره

Emad: I know electricity can be produced 

from water and sunlight. How might it be 

generated from wind? 

Father: Well, a wind turbine works the 

opposite of a fan. Instead of using electricity to 

make wind, a turbine uses wind to make 

electricity. It is a type of clean energy. 

Emad: These wind turbines remind me of 

what I read about using wind power in Yazd’s 
buildings. (Vision 3 Student Book, p. 75) 

Nurse: Dr. Gharib was a famous physician. 

Sara: Oh, … can you tell me a little about his 
life? 

Nurse: Dr. Gharib was born in Tehran in 

1288. After receiving his diploma, he went 

abroad to study medicine. In 1316 he became a 

physician and then came back to his homeland. In 

1347 this center was founded by Dr. Gharib and 

one of his close friends. (Vision 2 Student Book, 

p. 19) 

مشخص است،  ۴نکتة دیگری که در بررسی جدول  
های ضمیمة پایانی، که یکی از اندک سؤال بسامد بسیار

های های دستور گفتاری زبان انگلیسی است، در مکالمهویژگی
)با تنها سه مورد رخداد آن هم در کتاب  Visionمجموعة 

Vision 3باشد:( در مقایسه با سایر مختصات گونة گفتاری می 
- It isn’t something serious,.is it? 

- I hope not. (Vision 3 Student Book, p. 32) 

نکتة پایانی حائز اهمیت در پیوند با عدم شمول تقریبی 
نمودهای طبقة سوم چهارچوب تحلیلی در دو مجموعة فوق 
این است که احتمال دارد نویسندگان آگاهانه، برای اجتناب از 

های از نظر دستور آموزان مدارس در معرض ساختاین که زبان
ب قرار نگیرند و احیاناً چنین خطاها و زبان نوشتاری معیو

تعبیری فسیل نشود، از کاربرد هایی در ذهنشان بهنارسایی
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های دو مجموعة مزبور سر باز زده مصادیق آن در محاوره
چه مسلم است این است که به رغم تلاش ستودنی باشند. آن

ها در رفع خلأها، همچنان عناصر مهم و گروه تألیف مجموعه
در دستور گفتاری انگلیسی وجود دارد که در  پربسامدی
ها محل تأمل اند و یا بسامد کم آنها یا لحاظ نشدهمجموعه

نقصانی که در بخش پایانی جستار حاضر در قالب  –است 
ویژه مدرسان و معلمان برطرف تواند توسط بهپیشنهادهایی می

 شود. 

در  های دستور گفتاری انگلیسیعدم توزیع یکنواخت مؤلفه
در مطالعات مرتبط  Visionو  Prospectهای بررسی مجموعه

 (۲۰۰۷کالن و کوو )و  (۱۹۹۵کارتی )کارتر و مکدیگر نظیر 
های پژوهش بالغی نیز گزارش شده است. این نتایح با یافته

ت که مصادیق زاده و گردانی همسو بوده و حاکی از این اس
دستور گفتاری بسیار معدود و دستچین شده انتخاب و در کتب 

ها با پژوهش انجام شده علاوه، یافتهاند. بهبازتاب داده شده
( که به مقایسه موارد دستور ۲۰۱۲کاتارا و سورچ )توسط 

ودند گفتاری در کتب زبان انگلیسی بریتانیا و ترکیه پرداخته ب
نیز نقاط مشترکی دارد از این جهت که هر دو پژوهش به قلت 
تعداد مصادیق دستور گفتاری در کتب بررسی شده اذعان داشتهُ 

محور مرتبط -های پیکرههای پژوهشدارند که یافتهاظهار می
تواند به مؤلفان و مدرسان با دستور گفتاری زبان انگلیسی می

توجه به استفاده از دستور  زبان انگلیسی بهره برساند. عدم
تواند ناشی از گفتاری زبان انگلیسی در محتوا و تدریس می

نوعی ناآگاهی نیروی انسانی دخیل در سیاستگذاری یا آموزش 
ویژه آموزش زبان انگلیسی کشورمان، به باشد که باید در نظام

 بخش دولتی، به آن پرداخت و انرژی خود را صرف آن نمود. 
های دستور گفتاری توجه به تدریس مؤلفهمیزان  4.2 

 زبان انگلیسی در کتب زبان انگلیسی مدارس ایران

 Prospectو   Visionهای مجموعه کتب بررسی فعالیت
به همراه راهنمای تدریس آن بر اساس چهارچوب نظری 

بندی (، حاکی از آن بود که از بین چهار دسته۲۰۰۵تیمیس )
های قابل انجام برای تدریس دستور گفتاری زبان فعالیت

صورت هم بهها آنانگلیسی، فقط به دو دسته از این فعالیت
 گردد.محدود پرداخته شده است که در زیر بدان اشاره می

شده، توجه به درک الف( درک کلی: در همة کتب بررسی
الب اغلب در ق – شده شده یا صوت شنیدهکلی از متن خوانده

وجود دارد.  -های پس از درک مطلب و درک شنیداریفعالیت
با این وجود، مسألة قابل توجه این است که این توجه و کنترل 
درک کلی با هدف معرفی، تأکید یا تمرکز بر دستور گفتاری 

-زبان انگلیسی صورت نگرفته، بلکه بیشتر با هدف درک دانش
و دستوری انجام  آموزان از عبارات و جملات از لحاظ لغوی

 شده است.
جای کتب فوق ب( دسترسی فرهنگی: به این مورد در هیچ

 توجه نشده است.
جای کتب ذکر شده ج( ایجاد توجه: به این مورد در هیچ

 توجه نشده است..
د( بحث و گفتگو در مورد زبان: تنها موردی که در زمینة 

صر مؤثر بر تفاوت زبانی از جنبة دستور گفتاری و با تکیه بر عنا
شناسی زبان مورد توجه قرار گرفته است در کتاب کارکرد جامعه

بوده که در قسمت آغازین و   Prospect 1راهنمای تدریس
آموزان خواسته پیش از شروع مکالمه، به زبان فارسی از دانش

شود که به ارتباط افراد حاضر در مکالمه توجه کرده، می
گونه در زبان مادری به بیان ها خود چهمچنین این نکته که آن

-پرسی( میهمین مورد )مثلاً معرفی خود یا سلام و احوال
پردازند اشاره شده است. دلیل این که تنها درآموزش کتاب 

Prospect 1 ترین سطح کتب زبان انگلیسی مدارس که پایین
تر چنانچه پیش -تواند ایران است به این مورد اشاره شده می

بودن نقش کارکرد تبادل اطلاعات نسبت  پررنگ -اشاره شد
کارگیری دستور گفتاری زبان به کارکرد تعاملی در شمول و به

 در سطوح بالاتر باشد.
های تنها در متن مکالمهاین نتایج حاکی از آن است که نه

مصادیق معدودی از تعداد مشخصی )و نه همه( موارد دستور 
هایی ندرت فعالیتبه گفتاری زبان انگلیسی استفاده شده، بلکه

سازی، مرور و یا تمرین این موارد دیده مرتبط با آموزش، آگاه
های درسی شود. به بیان دیگر، این دو مجموعه کتابمی

گونه ضرورتی در توجه به این گونة دستوری ندیده، تنها هیچ
 اند.به گونة معیار دستور زبان اعنتا داشته

 نتیجه گیری . 5

کوشید تا به کمک روش تحلیل محتوا به پژوهش فعلی 
ارزیابی نمود دستور گفتاری زبان انگلیسی در کتب درسی 
آموزش زبان انگلیسی مدارس ایران بپردازد. این مهم از دو 

های دستور زبان گفتاری و همچنین جنبة میزان حضور مؤلفه
الذکر با کاربست دو ها در کتب فوقمیزان توجه به تدریس آن

و   (۲۰۰۷کالن و کوو )-تحلیلی دستور گفتاری  چهارچوب
های پژوهش در مورد صورت پذیرفت. یافته (۲۰۰۵تیمیس )

ها آشکارا حکایت از توزیع نامتوازن مصادیق میزان نمود مؤلفه
ای که کاربرد برخی سه طبقة کلی مدل فوق داشت به گونه

های موجود در دو مجموعة ودهای طبقة دوم در محاورهنم



 

46 

 
 

ش
وه

پژ
ای

ه
 

ان
زب

تی
اخ

شن
 

 در
ان

زب
ای

ه
 

ی،
رج

خا
 

ره
دو

 
14، 

ره
ما

ش
1 ، 

ر 
بها

 3
14

0
 از ،

حه
صف

 
 تا   33

48
 

 

الذکر محسوس بود اما دو دستة دیگر یعنی طبقة اول و فوق
سوم، به ترتیب یا بسامد نسبتاً کمی داشتند و یا پوشش تقریباً 

 کردند.صفر مقولات خود را تجربه می

ها نیز بیانگر نتایج بررسی میزان توجه به تدریس این مؤلفه 
ریزان طور کلی، توجه اندکی از سوی برنامهست که بهاین ا

درسی و مؤلفان کتاب در توجه و تدریس این گونة ساختار 
نوع فعالیت پیشنهاد  ۴که تنها یک مورد از دستوری دارد چنان

طور منظم در کتب وجود داشته ( به۲۰۰۵تیمیس )شده توسط 
به یک نمونه در راهنمای تدریس یکی از و از انواع دیگر تنها 

وضوح دلالت بر این کتب اشاره شده است. چنین موضوعی به
نوعی نقصان در آموزش کتب دارد که باید با لحاظ کردن طیفی 

ها های دستور گفتاری زبان انگلیسی در آنمتنوع از ویژگی
برطرف شود. شاید بتوان چنین اظهار داشت که گنجاندن 

ادیق دستور زبان گفتاری انگلیسی در برنامة درسی )بیشتر( مص
مدارس توسط معلمان و نیز ایجاد نوعی حساسیت مثبت در 

تواند کمک کند از رشد ها نسبت به این موضوع مهم میآن
ویژه در سطوح بالای آموزانی که بهسویه و نامتوازن زبانیک

های خود اصطلاح انگلیسی کتابی در صحبتبسندگی از به
 جلوگیری شود. ،28(۲۰۰۹)گاه، نمایند ستفاده میا

رسد علاوه بر نقصان بازتاب کافی دستور به نظر می 
گفتاری زبان انگلیسی در کتب تدریس شده در مدارس ایران، 
معلمان نیز اغلب آگاهی کافی نسبت به تفاوت دستور گفتاری 

شود که ود منجر به این میاز نوشتاری نداشته باشند. این امر خ
حتی در صورت گنجاندن موارد بیشتر دستور گفتاری زبان 
انگلیسی در مواد آموزشی، همچنان مدرسان این کتب این 
تفاوت را نادیده گرفته، همچنان تمرکزشان بر دستور نوشتاری 

تواند این باشد. دلیل عمدة این موضوع میزبان انگلیسی می
تور نوشتاری زبان انگلیسی در مقایسه امر باشد که آموزش دس

ها با دستور گفتاری دارای ثبات بیشتر بوده و محتوا و مثال
-جهت تدریس در کتب آموزش دستور زبان انگلیسی قابل

تر هستند که تدریس دستور نوشتاری را نسبت به دسترس
کند. رو میتدریس دستور گفتاری با چالش کمتری روبه

مدرسان دستور نوشتاری را بر دستور علاوه، ممکن است به
های دستور رغم وجود کافی مؤلفهگفتاری ارجح دانسته، علی

 گفتاری زبان انگلیسی، چندان به تدریس آن نپردازند.
های ضمن در این زمینه، بایسته است با برگزاری دوره

خدمت، توجه معلمان را به وجود تفاوت ماهوی میان دستور 
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گلیسی و نمودهای متعدد آن جلب کرد. گفتاری و نوشتاری ان
هایی نظیر های پژوهشدر گام نخست احتمالاً بتوان از یافته

عنوان بخشی از محتوای عرضه شده در چنین جستار کنونی به
-ای معلمان استفاده نمود. در گام بعد میهای رشد حرفهدوره

ای اقتباس منابع آموزش زبان انگلیسی توان به مهارت حرفه
های معمول و اصول و رویه (۲۰۱۳دانه، شاو، و ماسوهارا، مک)

گیرند در در آن پرداخت که در آن معلمان، برای نمونه، یاد می
ها )مثلاً عدم های احتمالی محتوایی کتابمواجهه با نقصان

پوشش مصادیق دستور گفتارگونة زبان( به چه شکل عمل 
 نمایند.

-گیران کلان عرصة آموزش زبانتگذاران و تصمیمسیاس
ها های درسی که در ارتباط با آنهای خارجی و مؤلفان کتاب

هایی از این دست که هستند، دستة بعدی مخاطبان پژوهش
صورت پذیرفته یا در آینده صورت خواهد پذیرفت، هستند. 

شان داشته اینان باید خود نوعی واکاوی در مفروضات آموزشی
های پژوهشی حوزة تهیه و ای با یافتهشند تا چنانچه انگارهبا

تدوین منابع آموزشی مغایرت داشته باشد در آن بازنگری انجام 
 دهند.

هایی نظیر مشاهده های آتی با انجام روشپژوهش 
توانند به و یا نظارت بر تدریس معلمان و انجام مصاحبه می

مقولة مهم  تری از رویکرد معلمان نسبت بهدرک عمیق
مختصات زبان گفتار دست یابند. همچنین، با توجه به استقبال 

آموزان مدارس ایران از نظام آموزش زبان بالای دانش
طور تطبیقی به توان بهمؤسسات و منابع مورد استفادة آن، می

بررسی و تحلیل وجوه افتراق و همانندی میان منابع آموزشی 
)مؤسسات( آموزش زبان دو بخش دولتی )مدارس( و خصوصی 
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